
Nro, 45. és 46.
A’ FELS. CSÁSZÁR, ÉS AP. KIRÁLY 

KEGYELMES ENGEDELMÉBÖL.
Indúlt BétsbŐl, Kedden December lg dik napján, igio-ik

esztendőben.

B é  t /,

o Cs. K. Felségének ilyen Pátense hirdettetetu
ki 4 (

99

I

Mi Első Ferentt, Isten kegyelméből Aus
triai Császár, Magyar Ország, Cseh Ország 
Gallitzia, Lodomeria Királya, etc, Austriai
Hertzeg, etc,

//

etc
A* kedvetlen történeteknek szefolyások

áltál a* Kőnventziós-pén a jelenlévő szempil
lantatban annyira megritkult, hogy alattvalóink- 
közzűl sokak, kik az ő kedvezőbb körnvűlállá-
ok között tett magok’ elkötelezéssek szerent már

hazában vagy külföldön meg fizet-
Z>
m ost, benn a'
ni tartoznának
tennék a’ veszedelemre

9 a’ miatt egész tehettségeket k
Mi meghagyjuk úgy



az igsiság’ ki&zolgaltattatásanak szabad tolya-
matját: de az az oltalom, melyben minden alatt*
valóinknak egyenlően részésűlni kell az ő magá
nos jussaikra nézve, meg nem engedi azt, hogy 
egy betsűletes és kiilömben megfizethető adós, 
bizonyos pénznemnek elmúlandó megfogyása mi
att semmivé legyen, ha tsak ez a’ következés 
igazságos időhalasztás által elfordittathatik. Er
re nézve mi, az élőnkbe terjesztetett sürgető elő
adásokat érett fontolás alá vévén, a’ követke-

•  * ^

zendŐket határozzuk . T

* /•

♦  i

99
* * * ' V

Azon esetekben, ha valamelly külső
-  - ' 3  •  _ _

akár belső országi hitelező, valamelly adósság
nak viszsza fizettetését pengő pénzben kívánja,

* f

a’ mi ítélőszékeink ugyan Konventziós pénzre 
tartoznak a’ törvényekkel megégygyezőleg kimon.
dani a’ magok Ítélettételeiket; hanem

»9 az Exekutziónak .kirendelésével
# •

# • s  i

vég
* * *

rehajtatásával várokozniok kell ezen esetben az
8ii-dik esztendő Októberének i-ső napjáig 9 ha

az adós 9 a’ megitéitetett Konventziós pénzbéli
summáért a’ hitelezó't, bankőtzédula-szerént hat
annyi summa eránt, bankótzédulák, vagy interest-

•  « 1 / . * * #

hozó ’s a’ Cursus szerént számlálódé közönséges 
Öbligátziók, vagy pedig egyéb igazi betsű szerént
mérsékleti zállog által, bátorságba helyhezteti

ra9

Ezen fizetésképpen tekintődő zállogok
ezeknek hitelezőken kívül semmi más hitele

ző nem nyerhet semmi zállogképpen való elfog
lalást vagy exekutziót.

* • é / » » '  * \  «
s vm v  ̂ #

59 4) Ha az adós ezen zállogoknak előadása 
által a* hitelezőt bátorságba nem lielyheztet- 
hetné, ezen esetekben az exekutziót még az
adós vagy ónjainak eladásokkal is egészszen



addig munkába lehet venni, míg az eladott jó
ágok a’ Konventziós pénzbeli adossáeot

kótzédulában hatszór » «anny
ban-

ha-fel nem érik: 
summát tsakugyannem az ezen eladásból béjövő 

az ítélőszéknél kell letenni, azért, hogy az adós
A1 I  • # / /jovo dik esztendőben Oktobe ni-so nap
jáig módot kereshessen magáhak arra, hogy a’ 
tartozó pengő' pénzbéli summát a’ leg könnyebb
módon megszerezhesse.

*> Az i

íSn-dik eszténdőnek i-ső Októbe
rétől lógva ezen Rendelésünknek ereje megszű
nik, és akkór minden hitelező' viszsza lépik a

-  / #

maga adósa eránt való tökéletes jussába. O ezen

1

aptól fogva megkivánhatj liogképp léte
tett vagyonból a’ maga kielégittetését a’ törvé
nyes interessel egyetemben. Abban az esetben, 
hogyha éppen véletlenül ez a’ letétetve lévő va
gyon a’ hitelezőnek kielégittetésére elégséges nem 
talalna lenni, akkór ó előtte az exekutziónak út
ja, az adósnak egyéb vagy ónjára nézve is nyil-

,  é r  *

va leszen.
„  w  Ezen határozások tsupán tsak a’ múlt 

időbéli eseteket illetik, és mi fenntartjuk ma
gunknak hogy » ha * mint remeiieni lehet > ked
vezóbb környűlállások találnak előfordulni, ezen

% • i  i

határozásainkat rovidebb időre szorittsuk. A’ ki 
mátollogva magát vaiameliy Konventziós pénz- 
béli summának lizetésére lekötelezi, annak telye-
sitésere sC törvenyekszerént az eddig való Ke 
ménységgel és pontossággá! szorittassék réa min

v ■ •

den kifogás néihui.
hőit mi fő

> • lakó városunkban Bétsben
Deczember

1

diken az ezer nyoitzszaz tizedik
é * •

.* •
* f X i  i



356
esztendőben, Országosunknak tizenkilentzedik
esztendejében.

Ferentz.
Cs. K* Felsége kegyelmesen méltoztatott 

Gr. Vandernath Henrik valóságos Camerarius urat
azon szolgálatokra nézve, mellyeket mind Önnön

• * ■  . '  » ,

maga mind ősei a’ Felséges Fő Hertzegi Házhoz
•  %

mutattak, valóságos Titkos Tanátsosi méltóság
ra emelni.

• W i  l *
\ *

ti

Magyar .
• * , {

Debreczenlöl, 20. Nov. 1810. A* múlt Octo
•  •

bér1 elein nálunk esett szomorú történetet so
kan tudhatják Hazánkban: de megeshetik bogy
nem olyan mértékben, a* mint érteni kívánnak*
Á’ kár különösön a Helv; Vallástételt követők"

•  .  *  1
* »• / ■ , 1  % * ■ » *■ , % .

Debreczeni Kollegiomát illeti; de onnan sokfelé
>! ‘

•. * *

ki áradván a’ tudományok: illeti az mind azo 
kát , a* kik Hazánkban a’ tudományok’ terjedé 
sét kívánják, szeretik. dolgot hogy nyilván
kijelentsem: a’ Debreczeni Kollégiumban a9 Ha*

Sta-a
♦

zai Törvényeknek, azok
tistikának, és Politikának érdemes Professzora 
Tek, Nemes Széplaky PálUr megholt, életének

9  ^  ^  ,  L  .  I  I  ,  f  4

45-ik esztendejében, mejj és hasbéli vizi beteg*
•  ̂ ^ , « •

ségben, melyből őtet sem mértékletes és tsen*
v  * * *

des élete,, sem Hazánk fő Orvosinak okos Curá~
* *

a’ szomorú történet

ja ki nem vehették. Nyavalyája ottan ottan for*
• .

dúlni látszott: de végre minden reménységet el 
vett az 
leverte,
egésségú felesége T. Nemes Bartók Klára Asz- 
szony, rész szerént a’ bánat, rész szerént az éj-

, mely őtet egészen
. ■ * 0 •  ,

Ugyan is Ifjú, és az előtt igen állandó

jeli ís nappali nyughatatlanságok miatt, méllyé*
V  •
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két betegesk 
tegségbe esv

miatt nredett, forró be

után
lőtt

2 esvén, három hétig tartott nyavaly 
meghólt; és a’ haldokló vagy tsak nem 
ltemetvén a* maga halotját, egy hét műi

hűséges Házastársa után el költözött. Megból 
dogúlt Felesége felett, szép halotti tanitást tar 
tott nagy tiszteletű Senior, és Generális Notariu

es
Diószegi Sámuel U r; maga felett pedig Frédik
tor Tiszteletes Kassai Péter Úr predikállott, 
Professor Tiszteletes Magyar Mihály Uram óra 
Mindenik érzékenyül és igaz ékesen való sz<

meghóltnak ritka érdemeit,
5 való
Jóséi

Ilássál tisztelvén a
különösön ártatlan jó szivét. A ’ sir feiib 
Írásokat Prédikátor Tiszteletes Földvári 
Ur készítette, mellyek állandó emlékezetet érdé 
meluek.

* i

I-sö Sir' felibe való .
Itt nyugszik

Tekintetes Nemes Bartók Klára Aszszony
Eredetet vette F // Bány

• •

Tekintetes Nemes Bartók Ferentz, és Martsa Má
ria Szüléitől.

Férjével Tekintetes Nemes Széplaky Pál Úrral
töltött kilentz, és fél Esztendőket, 

Lelkének és Testének ritka Talentumai,
Ifjúságának Kedvessége, és Szépsége 
Aszszonyi Okossága, és Szorgalmatossága
Példa nélkül való Hűsége 
Hoszszú életet érdemelnek vala

9

De midőn
• V , *. 1 \  4  . *

El betegesedett Jó férjéért
Éjjeli nappali nyughatátlanságot.
Bút í bajt gondot, aggódást szenvedne,
Rajta a’ nyavalyák erőt vévén
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Ló'n a’ Házassági Hűségnek
Élete 24-ik Esztendejében 
Szomorú, de ditsőseges áldozatja.

Kinek is
# i  t  #

Érdemlett Tiszteletire, ’s Ditső Emlékezetre 9
I •

Vigasztalhatatlan férje, és Szüléi,
Bubán merült Testvérei és Aszszony baráti
Sok könyhullatások és Sirások között 
Tették-le e’ gyászos Oszlopot*

* i % i * •
♦  t \  „ .

r » t •

September 2,%-dik napján, \%\o-dik .
I l  ik Sir felibe való Írás.

* .  . . .

Itt nyugszik
« ■ * • i/ i  ,

» __

Néhai Juris Professor Tekintetes Nemes
» * Széplaky Pál Ur.

. • « • i *•

Tanulását kezdette Losontzon, folytatta Patakon *
ore 9

• • i

a* külső Országi Oskolákban,,
•  * *  • '  ♦ .  -  V /  \  . —  /  .  V-

%  :  •  1  V  » I

✓ve
gezte Pesten*

Onnan
1 ;  ;  # * ’  , > v «

A’ Haza törvénnyé tanítására
i .

/  %

^  i

ide liivattattván,
i •

Széles tudománnyának és esméretének
Fáradhatatlan múnkásságának

*  •

Fedhetetlen életének és példájának
^  » .  •

Az itt

1 I* *.

Tizen egv esztendők alatt
. t • ♦

Megbetsíilhetetlen hasznát vette*
• •

Most pedig már
• } , i \  , •

Két esztendei betegeskedése után 
Arra a’ bóldog helyre költözött

9

9

Hová ez előtt
> . •  i * .  *

gynéhány nappal
Keserves nyögések és sirások közt

• * , v  "  •  •

Ritka hűségű házastársát botsátotta tT

* .

Kivel valamint egy lélek vált, 
Ügy most porai egygyé lésznek 9



Nem lehetvén soká távol egymástói 
Az egymásért élő, ’s haló házaspár.

Drága emlékezetét
iSzerelmesi könyhúllatásokkal tisztelik,

Tanitváijyi áldják ;
Tiszti Társai s Baráti « m

Meszsz látó elméjét és vigyázó okosságát
Ártatlan maga viselését

*

Egy szivét és indulatját
Tántoríthatatlan hűségét f

Tisztelettel mlegetni *s magasztalni
Soha meg nem szűnnek

lévén talám gyedül a’ világon ♦
A’ kiben soha senki meg nem botránkozott 

October’ 4-1* nopj/ín, igio-diJí esztendőben.

- •  v r • .

* «
• •

j r >

törvényeket, a* Statiskával és Po
litikával egygyütt Professor Értsey Daniel Üt 
fogja ezen Oskolai esztendőben rendkívül taní
tani 9 a* ki a’ maga rendes Filozófiai tanítását
mellett folytatja.

S v é t s i a.
♦

Említettük, hogy már most a’ Svétziai Ki-
‘4 *  . < :  '

rály is nyilvánságos hadat hirdetett Anglia ellen. 
Ezen tárgy eránt ilyen nyilatkoztatás jött-ki a* 
Stockholmi Udvari Újságban: —  u

,, Svétzia, magát az Angliával való szövet*
*  ̂ ' 0

tségből kivonván, és azon Politikai Systemára,
a * J ^

melyre ó'tet valamint önnön hajlandósága úgy
t t *  * •  ' ,  1

szintén a’ múlt történetekről való megemlékezés 
hívták, viszszatérvén, megesmerte vala önnön
tapasztalásából annak a’ különválás Systemájá-

4 f

nak resultátumait, mellyet eddig követett. Sze-



'  »

rentsétlensegei és kárvallásai elmulhatatlan ko 
vétkezései voltak az ő politika ellen való és ere

m • • •

jéhez nem mérsékeltetett hadakozásoknak
áilapatja és java

Az ő
néki az ő jovendo 

n egyebéli magaviseletének útját. Nem ohajtv 
bet, hanem tsak hogy a* maga még meghagy a

» i

tott erejét nyugodalomban rendbeszedhesse, re 
méllhette hogy minden Hatalmasságokkal be 
kességbén élhet, a’ nélkül, hogy még olyan to
vábbi áldozatokat tenni kéntelenittessék, a’ mel- 
lyek kétszeresen terhesek azon országnak, a
melly a’ maga egyharmad részét tsak a’ minap 
vesztetted. A' Frantzia és Orosz birodalmak*

i

kai és Dániával való békesség kötés ugyan
.  *I 4 .  . ^

Svétziát is hasonló függésbe helyheztették azok-
«

kai a’ Hatalmasságokkal, a’ mellyek a’ száraz

tette kötelességévé
Európai Systema' részére állottának : i de tz ú  
környííl állás tsakugyan nem
Svétziának azt, hogy a’ reá nézve igen óhajtott

. .  .

tíeutralitást félbe szakaszsza. Abban a’ békes
ségkötésben tsak kereskedést tárgyazó feltélelek 
határoztattak-meg.

«

„Tsakugyan szünetlenűl kitétetve volt Své*
tzia azólta is a’ rágalmaztatásnak, mellyet talám 

gyülölség és irigység főztek. Azzal vádolta*
tott hogy kát, a9 mikre magát elkötelezte *
nem telyesitené lya szorosan, mint a1 kötések
nek szentségek és a’ Király’ esmeretes tulajdon» 
sága kívánnák. Mind azokat a’ viszszaéléseket, 
mellyek ezen földközi tengereken az Anglus ke
reskedésnek javára történtek, Svétziának tulajdo
nították, és azt 
zott azok a’

erossitették^ hogy mindenek kö 
tárgyak volnának a’ közönséges bé

kességnek leg nagyobb akadály 9 melly tá



gyaknak Svétzia a’ szerző okok. Felsége a9

Frantzia Császár és Olasz Király szükségesnek
talalta ő Svétziai K. Felsége eleibe ter-lenni

jesztetni, hogy a’ Svétzia és Nagy Britannia ko 
zott fennálló valóságos függés eránt még meglé
vő minden gyanút enyésztessen-el. A’ Király, 
a’ ki ezen alkalmatossággal a’ Császár eránt vi
seltető' tiszteletnél és barátságnál egyebet szemei
előtt nem tart: és a* ki sőiinkabb azt is meg
meri , hogy némelly sérelmek, a’ mellyek a’ ke
reskedésre nézve fennálló kötelességekre nézve 
megtörténtek, az igazságos panaszokra alkalma
tosságot szolgáltathattak ; de a’ ki ellenben más 
felől a’ maga kötelessége szerént, a’ Svétzia el
len intéztetett, hanem meg nem műtattatott vá
daknak massájokat is, költeménynek lenni kinyi-

, meghatározta: hogy ezélzásaira és
azon princzipiumokra nézve, mellyeket követ,

%

még egy újabb kezességet állítson Erre nézve 
kinyilatkoztatta ő Felsége: hogy Anglia ellen ha
dat izén; hogy az Anglus hajóknak, mellyek 
minden reménség ellen a’ Svétziai kikötóhellyek- 
ben találtathatnak, minden haladék nélkül való 
letartóztattatásokat megparantsólja ; hogy annak 
eltávoztatására, hogy többször az Angliával va
ló titkos egyetértéssel és az Indiai portékáknak 

száraz főidre való hitszegő béhozattatasokk*?.! 
ne vádoltattassék Svétzia, ő Felsége az Angliai 
kereskedő portékáknak Svétziába való behozat-

J

tatásokat tilalmazó rendeléseket is

a

mét szorossat
megujittatja minden Indus portékáknak 9 ak

honnét vették is eredeteket es ak melly

talmasságnak zászló] alatt érkezzenek, behozat
tatásokat leg kissebb kifogás nélkül megt



*Ő2 4

9s végezetre teljességgel meg nem
Svétziából akár mi nemű fog alatt a9 » h°gy

.  • •

száraz
Európai tartományokba valami Anglus és Indus 
portéka kivitettessék* Az eránt is parantsolatot 
ád-ki ő Felsége, hogy minden Anglus és Indus 
portéka, a’ meily a* folyó esztendőben Aprilisnek

.  v .  ‘  * >  *  •

24-dikétöl fogva Svétziába béhozattatott, mindé-
^ t   ̂ « * * . • • » ^

p

nütt öszsze kerestessék, és ő Felségének kiadat* 
tassék, hogy a’ törvényekkel megegyezőleg bá* 
nasson véllek. Midőn ezen áldozattételekre ma*

« * » .  • *  ,

gát Király ő Felsége réá vette, rész szerént a
m 4 * * .

Frantzia Császár eránt viseltető barátságát, rész 
szerént annak óhajtását hordozta szemei előtt

>

hogy a’ tengeri békességre való nagy ezélzást
e. Ez a’ kör-

k* 1 i *  » i

*
^  '  * •  W  i

a* maga alatt-
reszeröl ő Felsége is elősegélhe 
nyűlállás megmentheti //o

•»***»

valóinak szemeik > előtt azon vesztéseknek leg.
’  • ‘  ** ’ -  * ;

alább egy részekre, nézve, mellyeket ezen ren-
,  •  * ' * * í -  • *

delések magokkal fognak hozni, és tudtára fog.
V

ják Európának adni azt, hogy nem ő Felségén
-  • * * y

múlt-el, hogy ezen szempillantatban a* tengere-
• • • • '

ken békesség nem uralkodik, és a’ kereskedés a”
*  ♦

maga eredeti függetlenségére viszsza nem állitta
►  * |  .* . ‘  ,  . V

tott. Mint ezen nyilatkoztatásunknak követke
€ l r

,  ‘  .  * *  V  ' J  '  l

zése az Anglia ellen intéztetett forma szerént va
ló hadhirdetés, a’ mi

i j» * ■ * % * .  •  * *  ' •

be béiktattatik, ’s egyszersmind minden intéze
tek megtétettetnek 9 hogy az szágban találtató

t •  /  » «

minden Angliai portékákat letartóztassanak és 
sequestráljanak. 44

, ,w

9

ezeket olvassuk
p • •

’ Hámburgi
Gustdvus yldolphus a’ Svétziai volt Király, a’ ma. 
ga atyja’ öttséhez a’ mostani Királyhoz XlII-dik
Károlyhóz egy ievelet írván Londonból, jelenti



benne, hogy már tovább semmi penziót el
fogad Ex a’ volt Király tavaly szel ezett
el gész famíliájával egyetemben a’ Karlskrona
kikötőhelyből; akkor Déli Német g° álla

% * i

podott-meg folyó dik esztendőb smet
ezen száz esztendőktől fosvaOöszszel ,• Rigából,

% * t 1 * * *  « .

Orosz, az előtt pedig Svétziai városból, Tatár
Anglus fregáton a’ száraz Európából An-

•

gliába által evezvén, oda November ío-dikén
nevű

szerentsésen fmegérkezett. Feleségét és gyerme 
keit a’ Badeni Nagy Hertzegségben hagyta. Mi 
dőn Gothenburg mellett a’ Svétziai partnál ele 
vezett, Királyi méltóságához illő tiszteletet tét 
tek ott , de hogy sálvét lőjjenek tiszteletére 
azon országban, melynek ő ez előtt birtokossá

;  í  w

volt . 1

9
y-i j

,4 meg netti engedte.
»  * ■ 9

n ■ v . i  m •> k i

elő ugyan
ilyenjegyzés fordul

ezen volt Királyról: A’ külső dolgok
ra ügyelő Minister Marquis Wellesley November 
3i-dikéa meglátogatta a’ Svétziai Királyt. Hosz- 
szas együtt való beszélgetés után lekisérte a’ tisz-

- * *  ♦  i  t % % *

telt Marquis a’ Királyt av maga hintájáig, mely
ben a’ külső dolgokra ügyelő Ministeri Cancella- 
riának palotájához menvén együtt, ebbe a’ Mar-

U

quis a’ Királyt felvezette. Azután av tengeri dől-
* • •  ,  i

gokra ügyelő Ministeriális épületbe mentek, és
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egyéb Cancelláriákaí is megszemléltek. Azon
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estve a’ Marquisnál vatsorált a’ Király, a1 ki ő« 
tét az épület’ ajtajánál fogadván, annak szálá
ba vezette. Mint hivatalosok jelen voltak ezen

»társaságban Gróf Harrowby, Major Armstrong 
és Culling, Smith, Hamilton, ’s több más urak*

Svétziai leg újabb levelekben ugyantsak
ő felőlié ezeket olvassuk: * Svétziai Rendek’
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Diétája November 12-dikén a’ maga üléseit bére- 
kesztette. Az utólsó ülésben olyan határozást tét- 
tek a’ Rendek, hogy a’ volt Király Gustavos Adol
phus és az ő maradékai a ’ Svétziai főidről örök-I
re szamkivettettek, és hogy az oda való bélépés
nékiek halálos büntetés alatt örökre megtiltatott.
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A’ Királyi Ház’ költsége eránt jövendőre néz-
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ve ilyen határozások tétettek : Az 500,000 tallé
rok, a* mennyire eddig telt a’ Királyi Ház* kői-
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megtsége, 260,000 tallérokra szállittattak-le.
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halálozott Koronaörökösnek háztartásara 60,000
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tallárok voltak rendeltetve: ezen summa a* mos*
' . »

tani Koronaörökösre nézve 6000 tallérokkal megO
szaporittatott » summával valamint magá-
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nak a’ Hertzegnek úgy a’ Hertzegnének is meg kell
• • * \ •

érni* Princz Oskdrnak 12,000 tallérok rendeltet- 
tek esztendőnként.

P  o r t u g a l l i  a.

Az itt folyó nezve a
a’ Párisi Ma*

Knitör a’ Londoni Ujságlevelekből:
-  * y

,, London, Nov* 24-dikén. Kord Liserpool tu
dósításokat vettLord YVellingtontól, mellyek Nov, 
10-dikén indultak Portugalliából a* fő hadi szál- 
lásról. Summájok ennyiben áll: Az ezen hónap’
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3-dikán tett utólsó tudósításomtól fogva nem tör-
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tént a’ tábornál semmi nevezetes dolog. Az el
lenség Nov. 5-dikén recognoscírozta Abrantest t

vén-el, kéttségkívül olyan czélzással, hogy az az 
ott lévő hidat foglálja-el* De a* híd már el volt
rontatva.

tudósításokon kívül (így ír a1 Monitor



szerént a’ Londoni Újság) magános leveleink is 
érkeztek Portugalliából, mellyek két nappal újab
bak. Ezek így következnek: —  „ , Novem
ber u-dikén. Mi már rég tsudáljuk , hogy a’ 
Frantzia armádia miként élhet: pedig bizonyos, 
hogy bőséges elesége van. .Azt mondják a’ sző 
kevények, hogy semmi szükséget nem szenved, 
Jdi úgy Ítélünk, hogy az egész télen
meg nem mozdul tanyájából, ha tsak mi onnét el 
nem mozdítjuk őtet, ügy látszik, hogy sántzokat
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is tsináltat, arra az esetre, hogy, ha meg talál
kivántatni, magát védelmezhesse is. Az ő ta
nyája igen erős. Nékünk közösülésünk van Pe- 
niche és Obidos felé, a’ hol 7000 emberekből
álló Portugallus tsapat tanyázik. A’ mi armá-
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diánk mostanában e’képpen fekszik: Bal szárnyunk
jobbaPeniche felé Torres-Vedrashoz> nyúlik; 

szárny únk Villa-Francánál áll délre; fő hadi szál-
% *  *  í *  M Wk * '■ ' : 1

lásunk, a’ szerént mint a1 környűJáliások kíván
ják, most Sombralban , majd Peró - Negróban ,
majd ismét Rúnában van. Az Anglus armádia
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maga 40,000 emberből á ll; Marschal
. *  ■*. •  f *  *

Alhandránál tanyázik 30,000 Portugallusokkal.
,, Lisbona, Nov. 11-dikén. Nintsen az ármá

diánál semmi változás. Az ellenséges armádia 
nagy bámulásunkra jól él, és jó ruhája van. Fran
tzia Generális Loisonról azt mondják, hogy ál
tal ment a’ Zezerén , olyan.czéllal, hogy Abran-
tesre reá üssön. Az essós idő közelit. A’ Fran-
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A’tziák tábori kajbákat építenek az esső ellen.
• % /

miéink mind f^dél alatt tanyáznak. —  „ Lisbona»
Nov. 12-dikén. A’ fő hadi szállásunk még Pero-
Negróban van. Romána Torres - Vedras mellett
fekszik délre, mellette jobb felől Beresíord ta
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ilyázik. J hadi foglyok’ köitsönös tseréje még
tart; fogházaink megüressedtek. Mi itt tserébe
az Anglusokon kívül Portugaliusokat is elve- 
szünk, A’ hideglelés még Nov. 7-dikén tartott
Kadixban, de nem a’ sárga hideg* —  , , Lisbona,
Nov. 12 dikén. Alig lehet hogy a* két
ellenséges ármádiák már 32 napoktól fogva álla 
nak szemben egymással, és még is apró öszszetsa
pásnál (
a’ Tágus vizén néhány hidat tsinált; az Aiente

nevű tartományba általment; Abrantest meg

gyéb semmi nem történik. Az ellenség

szállotta* Ármádiánk tsendességben nyúgszik; a 
hadi foglyoknak kitserélésekben foglalatoskodik 
Leg nevezetesebb újságunk a z, hogy Mascara 
chast a’ mieink Bobadelánál elfogtak; ö ISI apó
leonhoz volt küldettetve mint Kűri leveleit a*
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tsizmájában találták-meg. Ez az ember Junotnál
; a9 kezünkre került; meglátjuk

. . . I0

>
mit fognak tsinálni vélle.

„M i (így folytatja szavait a’ Monitor szerént
a’ Londoni író) keservesen szemléljük, hogy fé
lelmes jövendöléseink a’ Tágus partjain való 
rettenetes háborúnak kimenetelére nézve * napon
ként valoságosúlnak. Nern ok nélkül hiszszük, 
hogy Generális Drouct valósággal megérkezett a*
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Masscna ármádiájához ig  ezer emberekből álló
segítő sereggel, és hogy Abrantes várának ostro* 
mo itatása elkezdődött.

5 j Még Novembernek sem 12-dikéig sem 15- 
dikéig meg nem érkezett volt (így szoll ezekre a* 
Monitor), egygyik is a’ Generális JJrouet’ három 
Osztályai kozzui az Esziingi Hertzeg* ármádiá
hoz. 1  ehát ezen Hertzeg hozza fogott Ábrán*
tesnek ostromoltatasahoz i es a Tágus
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vizének mind két partjain a’ maga hadi munkáit,
a’ nélkül, hogy segítő seregek érkeztek vőlna
hozzá. Pedig mi azt is erőssithetjük, hogy Nov.
í5-dikén még a’ Trevisói Hertzeg* seregei sem
mentek volt által a1 Guadiána vizén olyan czél-
zással, hogy Alentéjó tartományába bényomúi- 
janak. 44

Ministereink (íg y  rekesztik-be szavaikat a* 
Monitörben a' Londoni tudósítók) tsak a’ sum- 
máját adták-ki a’ Lord Wellingtontól vett tudó- 
sitasnak, mellyel nem nyúgtatják-meg a’ közön*
sóget. Massena nem hágy-fel a’ maga feltett czél-
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ján. Ha ő Abrantes várát ostromolhatja: vagy
ennek elesését szemlélni kell seregeinknek, vagy*

• .

pedig ütközetbe kell vélle botsátkozniok*
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JSagy Britannia*
• ,  *

A? Londoni egyéb környtíláUások között aI

Király’ betegségének állapatjárol ismét néhány 
Bulletineket adott-ki a’ Párisi Monitor, olyan
jegyzéssel, hogy a’ St. Jamesi és Windsori Király

hol ezen Bulletineket ki szókakastélyokban, 
iák adni, minden reggel véghetetlen sokasággal
gyűlnek Öszsze az emberek ezeknek olvasása
gett A ’ mi ezeket leg jabb Buletineket illeti

«

még semmit ki nem lehet hozni belőllök a’ Ki 
irály ’ betegségének terhesedésére vagy könny eb

\

bülésére nézve.

Tőrök Biro
# • .

PancsovaDeczember 3-dikán* Az a’ Török. 
K övet, a’ ki fegyvernyugvás eránt való alkudo
zás végett a’ Orosz fő hadi szállásra megérkezett 
va la , Oláh országi bizonyos tudósítások szerént
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onnét ismét viszsza indult Konstantzinápolyba.
Mondják, hogy egy Frantzia Kurír érkezvén-meg
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Konstántzinápolyba, az okozta viszsza való me* 
netelét* Fontos tudósításokat kellett ezen Fran
tzia Kurírnak Konstantzinápolyba vinni, mint- 
hogy oda való érkezése után azonnal parantso- 
latot küldött a* Török Császár az Orosz fő hadi
szállásra az ott lévő Török Követhez, hogy
dűlj Konstántzinápoly felé
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Orosz Birodalom.
4  '% ■ % .

Koppenhágából Írják, hogy az Ánglusok a’
* í, # ' l 1 » . , i * " • B

Jegestengeren io vagy 12 Orosz hajót elfogtak, 
mellyek kenderrel, lennel, és egyéb e’félével vol* 
tak terhelve*

Elegyes Jegyzések.
Frankofurtomból a’ Ménus mellől írják, hogy 

valamint o tt, úgy Parisban ; Lipsiában, Amster
damban , és más egyéb kereskedő' városokban is 
nagyon felhágott a’ gyémánt’ árra melynek az az 
oka, részszerént, hogy az Udvarok a’ mostani
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környűlállások között sok gyémántos ajándékokat
a’ tengeri

»

osztanak-ki, rész szerént pedig * hogy
1#  ̂  ̂ 0 a w

kereskedésnek félbeszakadása miatt keveset hoz-
$•• _ 4 # 

hatnák Napkeleti Indiából és Brasiliáből Európá
ba. Ezen okok közzé lehet azt is számlálni, hogy
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Konstantzinápolyba is sokat hordanak egy időtől
fogva, miólta sokan az ott lakó nagy urak köz- 
zűl gyémánt-koszorúkkal rakatják-ki kabinétjek 
falait, mellyek közzé nagyobb’ ékességnek oká-

drága kövekből való
A* szebb, tiszta fe*

színűért, külömbkülomb
bokrétákat is rakattatnak»

t i t

jér gyémántnak karatjáért meg adnak most 11 sőt 
12 Lajos aranyot is.
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